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OM OPRETTELSE AF ET F JELLES RAD 
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1. Traktatens tekst 
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HANS MAJESTJET BELGIERNES KosGE, PRJESIDENTEN FOR FORBUNI::S· 
REPUBLIKKEN TYSKLAND, PRJESIDENTEN FOR DEN FRANSKE REPUBLIK, 
PRJESIDENTEN FOR DEN ITALIENSKE REPUBLIK, HANS KONGELIGE HeJHED 
STORHERTUGEN AF LUXEMBOURG, HENDES MAJESTJET DRONNINGEN AF 

HAR 

under hcnvisning til artikcl 96 Traklalen om oprettelse af Del 
europreiskc Kul- og Stiilfrellesskab, 

under hcnvisning til artikel 236 i Traklaten om oprettelse af Det 
europ<eiskc okonomiske Frellcsskab, 

under henvisning til artikel 204 i Traktaten om oprettelse af Del 
curop;eiskc Atomcncrgiirellcsskab, 

BESLUTTET PA at forts<ette ad vejen mod europreisk enhed, 

MED DET FORSJET at foretage en sammenslutning af de tre Frelles-
skaber, 

I ERKENDELSE AF, at oprettelsen af frelles institulioner for Frellesska-
bcrne bidrager til dennc sammenslutning, 

VEDTAGET at oprette et frelles RAd og en frelles Kommission for De 
curopreiskc Frellesskaber og har med dette mal for 0je udpcget som 
befuldmregtigede: 

HANS MAJESTJET BELGIERNES KONGE: 
Paul-Henri SPAAK, vicepremierminister og udenrigsminister; 
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PRJESIDDITE:-1 FOR FORDU:->DSREPUBLIKKE:-i TYSKLA:"iD: 
Kurt ScHMUCKER, okonomiminister; 

PRJESIDENTEN FOR DEN FRANSKE REPUBLIK: 
Maurice CouvE DE MuRVILLE, udcnrigsminister; 

PRJESIDENTEN FOR DEN ITALIENSKE REPUBLIK: 
Arnintore FANFANI, udcnrigsminister; 

HANS KONGELIGE HOJHED STORHERTL'GEN AF LUXEMBOURG: 
Pierre WERNER, prcmicrministcr og udcnrigsministcr; 

HENDES MAJESTJET DRONNINGEN AF NEDERLA:-IDENE: 
J. M. A. H. LUNS, udcnrigsministcr; 

SoM, eftcr at have udvckslct dcrcs fuldmagtcr og fundct dcm i god og 
behorig form, cr blevet cnigc om folgcndc bcstemmclscr: 

KAPITEL I 

RADET FOR DE EUROPJEISKE FJELLESSKABER 

Artikel I 

Der oprcttcs et Rad for De o:urop;ciskc Fa:llcsskabcr, i det folgcndc 
benrevnt RAdct. Dette R<'td tra::der i stedct for Dct curopreiske Kul- og 
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Stalfrellesskabs srerlige Ministeml.d, Det curopreiske okonomiskc 
Frellcsskabs Rad og Det curopreiske Atomenergifrellesskabs Rad. 

Det udover den myndighed og de bcfojclser, der er tillagt disse insti-
tutioncr pa de betingclser, der er fastsat i Traktaten om oprcttelse af Det 
curopreiske Kul- og Stalfrellesskab, i Traktaterne om oprettelse af Det 
curop<eiskc okonomiske Frellcsskab og Dct europreiske Atomencrgi-
frellcsskab samt i dcnne Traktat. 

Artikel 2 

Radel best<l.r af reprresentanter for Medlemsstaterne. Hver regering 
udpeger et af sine medlemmcr som delegcret. 

Formandshvervet udoves pa skift af Riidets medlemmer for 6 
maneder ad gangen cfter ncdenstf1ende rrekkefolge af medlemsstaterne: 
Belgien, Danmark, Tyskland, Frankrig, Irland, Italien, Luxembourg, 
Nederlandene og Det forenede Kongerige (*). 

Artike/ 3 

Radet trredcr sammen efter indkaldelse fra formandcn pa initiativ 
af denne, af et medlem af Riidet eller af Kommissionen. 

Artike/4 

Et Udvalg, der sammensrettes af Medlemsstaternes Faste Reprresen-
tanter, har til opgave at forberede Riidets arbejde og udfore de hverv, 
der tildeles det af Riidet. 

Artikel 5 

Radet fastsretter sin forretningsorden. 

(•) Stk. 2 som :.endrct \CJ artikcl II i Jcn udli:mnning. Jcr folgcr 
afgorclscns art:kcl 5. · 
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Artike/6 

Radet fastsretter mcd kvalificerct flcrtal lonning.:r, godtgorclscr og 
pensioner for Kommissioncns formand og 111cdlem111cr, for Domstolcns 
prresident, dommere, generaladvokater og justitssckrcta:r. Dct fast-
sretter ligeledes med kvalificeret flcrtal aile godtgorelscr, dcr ydcs so111 
vederlag. 

Artike/ 7 

Artiklerne 27, 28 stk. I, 29 og 30 i Traktatcn om oprcttclsc af Dct 
curopreiske Kul- og Sti.\lfa:llcsskab, artiklcrnc 146, 147, 151 og 154 i 
Traktaten om oprettclse af Det curopreiskc okonomiskc Fa:llcsskab og 
artiklernc 116, 117, 121 og 123 i Traktaten om oprcttclsc af Dct curo-
preiske Atomcnergifrellesskab ophrevcs. 

Artike/ S 

1. Betingclscrne for udovelsc af de bcfojclscr, dcr cr tillagt. Dct s;erligc 
Ministcrri.\d ifolgc Traktatcn 0111 oprcttclsc af Dct curop;eiskc Kul- og 
Sti.\lfrellesskab og ifolgc den dcrtil knyttcdc Protokol vcdrorcndc Dom-
stolens Statut, rendrcs i ovcrcnsstcmmclsc mcd stk. 2 og 3. 

2. Artikel 28 i Traktatcn om oprcttclsc af Dct curop;eiskc Kul- og 
Stalfrellesskab rend res som folgcr: 

a) Bestcmmclscrne i artiklcns stk. 3 mcd f1llgcndc ordlyd: 
»1 ti/fie/de, ln•or de1111e Traktat knHer e11 hesllllning eller 

enstemmig og samstemmende udta/e/se er eller udtalei.H'II 
l'edtaget, stlfremt aile Rcldets med/emmer stcmmer /u•,jim<. 

suppleres mcd folgcndc bcstcmmclscr: 
» Ved an\'endc/se af artiklcme 21, 32,32 a. 78 dog 78 f i cicnnc Traktat 

og artikleme 16, 20, stk. 3, 28, stk. 5 Of: ·N i Protokollcn l'ccirorende 
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Domstolens Statui, vii det forlwld, at medlemmer, der er til stede eller 
repr(esenteret, undlader at stemme, dog ikke lzindre vedtagelsen af de af 
Rtldets afgorelser, der kra!ver enstemmighed«. 

b) Bestemmelscrne i artiklcns stk. 4 med folgcnde ordlyd: 

»Rddets beslutninger, bortset fra dem, der krcever kralificeret flertal 
eller enstemmighed, trcefj"es af et flertal af Rtldets medlemmer, dette flertal 
betragtes som opntlet, dersom det omfatter det absolutte flertal af Med-
lemsstatemes .repnesentanter, heri indbefattet en stemme fra en reprresen-
tant for en af de Stater, som stdr for mindst en sjettedel af den samlede 
\'(l!fdi af F(l!//esskabets kul- og stiilproduktion«. 

supplercs mcd folgende bestemmelser: 

» Ved anvendelse af bestemmelseme i artikleme 78, 78 bog 78 d i de1111e 
Traktat, hvorefter der kra!l'es kvalljiceret flertal, tildeles der dog rtlds-
medlemmernes stemmer folgende vregt: Be/gien 2, Tyskland 4, Frank rig 4, 
Ita/ien 4, Luxembourg I, Nederlandene 2. Afgorelser trceffes med minds/ 
I 2 stemmer, der udtrykker tilslutning fra minds/ fire medlemmer«. 

3. Protokollen vedrorende Domstolens Statut, der cr knyttet som bilag 
til Traktaten om oprettelse af Det europa:iske Kul- og Stalfrellesskab, 
rendres som folgcr: 

a) Artiklerne 5 og 15 opha:ves. 

b) Artikel 16 opha:ves og erstattes af folgende bestemmelser: 

»I. Til Domstolen knyttes tjenestema!lld og andre ansatte, for at den skal 
kwme udol'e sin virksomhed. De er undergivet justitssekreta'ren under 
pr(f!Sidellfens tl/syn. 

2. Ptl fors/ag af Domstolen kan Rtldet med enstemmighed tillade ud-
memelsen af assisterende referenter og trU!ffe bestemmelse om deres stilling. 
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De assisteremle referefl/er kan pa rilkar, der fas/S{l'/les i procesregle-
mentet, kaldes til at de/rage i forberedelseu af sager, da er indbragt for 
Domstulen, og til at samarbejde med den refaerell<le dmwuer. 

Til assisterencle referenter l'crlges personer, lzris uaflurngighcd er 
uomtristelig, og som kau dokumemere juridiske t•guctlzed; 
de udmnnes af Reider. De ajftrgger for Domstolcn eel pti ct rillt• udfore 
deres lnwv mccl fuldsf{l'IU{ig upartisklzed og samrittiglzcclsfulhed og pel at 
bcrare rm·shccl om Domstolens rcldslagningcr og Cl/,·remningcr«. 

c) Artikel 20, stk. 3, og artikcl 28, stk. 5, suppkrcs Ycd mcllem de 
sidste to ord »Radets godkendelsc<< at indfojc ordet »enstemmigc«. 

d) Den forste sretning i artikel 44 oph:evcs c>g crstath:s af folgende 
bestemmelser: 

)>Domsrolen fas/s{l'//cr sit procesre,r:lemcnt. Rcglcmenrcr kra·rer Rtldcrs 
ensremmige godkendelsc«. 

KAPITEL II 

KOMMISSIONEN FOR DE ELJROPIEISKE 
FIELLESSKABER 

Arrikcl 9 

Dcr oprettcs en Kommission for De curopa:iskc Fa:llcsskaber, i del 
folgcndc benxvnt Kommissionen. Denne Kommission tra:dcr i stcdet 
for Det curopxiske Kul- og St:\lf:ellcsskabs Ht,jc Myndighcd, Del 
europreiskc 0konomiske Frellesskabs Kommission og Det curopreiske 
Atomenergif:ellesskabs Kommission. 
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Den udover den myndighed og de bcfojelscr, der er tillagt disse insti-
tutioner pa de betingelser, dcr cr fastsat i Traktaten om oprettelse af 
Det curop:eiskc Kul- og Stalfrellcsskab, i Traktatcrnc om oprettclse af-
Det europ:eiske okonomiske F:ellesskab og Det europ:eiske Atom-
energifrellesskab samt i dennc Traktat. 

Artikel 10 

1. Kommissionen bestiir aftrctten medlemmer, der v:elges under hensyn 
til dcrcs almindcligc duclighed, og hvis uafhrengighed cr uomtvistelig (*). 

Antallet af medlcmmcr i Kommissionen kan rendres af Riidet med 
enstcmmighed. 

Kun statsborgere i Medlemsstatcrne kan vrere medlemmer af Kom-
missionen. 

Kommissionen skal omfatte minds! en statsborger fra hver af Med-
lemsstaterne, dog kan hojst to medlemmer af Kommissionen vrere af 
samme nationalitet. 

2. Kommissioncns mcdlemmer udforer deres hverv 
uafh:engighed og i Frellesskabernes almene interesse. 

fuldkommen 

Ved udforelsen af deres pligter rna de hverken sqge eller modtage 
instruktioncr fra nogen regering eller noget andet organ. De afholder sig 
fra enhvcr handling, som er uforenclig med karaktercn af deres hverv. 
Hver Medlemsstat forpligter sig til at rcspcktcrc dcnne grundsretning og 
til ikke at forsoge at pavirke Kommissionens medlemmer under ud-
forelscn af de res hverv. 

Kommissionens medlemmer rna ikke, sa lrenge dcres tjeneste varcr, 
udovc nogen anden - lonnet eller ulonnet - crhvervsm:essig virksom-

t•) afsnit som <end ret \'Cd R;\dcts afgorclsc- af I. januar 1973 om a:ndring af antallct af mcJ-
It:mmcr i Kommissioncn (De EllrOfW'I\kt' Ftl'lfc,,kahen Tidcncfc nr. 2 af 1. januar 197J. s. 
28). 
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hed. Ved indsrettelsen i hvervet afgiver de en hojtidclig forsikring, hvor-
efter de, save! i deres tjenesteperiode som efter at dennc er afsluttct, vii 
overholde de forpligtelser, der folger med deres hverv, i sa:rdcleshed 
pligten til eftertjenesteperiodens ophorat udvisc hrerderlighed og tilbagc-
holdenhed med hensyn til overtagelse af \·issc hverv cllcr opn:lclse af 
visse fordele. Overtrredes disse forpligtelser, kan Domstolen p;l bcga.'ring 
af Radel eller af Kommissioncn - all cfter omsta:ndighcdcrnc -
afskedige den paga:ldende fra hans stilling i henhold til artikcl 1 c1kr 
fratage ham retten til pension eller andre ti1svarcndc fordc1c. 

Art ike/ 1 I 

Kommissionens medlemmer udna:vnes af Mcd1emsstaternes rcgc-
ringer efter frelles overenskomst. 

Deres tjenesteperiode varer fire i.\r. Genudna:vnelsc kan tindc stcd. 

Art ike/ 12 

Bortset fra ordina:re nybcsa:tte1ser og dodsfald ophmcr tjcncstcn for 
et medlem af Kommissionen ved frivillig fratneden cllcr vcd afskcdigclsc. 

For resten af det afg;lende medlcms tjcncstcperiodc udna:vncs en 
efterfolger. Rildet kan dog med enstemmighcd bcslutte, at dcr ikkc skal 
udnrevnes nogen efterfolgcr for den rcstercnde pcriode. 

Bortset fra de i artikel 13 na:vntc afskcdigclscstilfa:ldc fungcre Kom-
missionens medlemmer, indtil dercs cftcrfolgcrc cr udpcgct. 

Artikel 13 

Ethvert medlem af Kommissionen kan afskcdigcs af Domstolcn p;\ 
begrering at Radel eller Kommissionen, hvis han ikkc la:ngcrc opfyldcr 
de nodvendige betingelser for at udove sit hverv, eller hvis han har 
begaet en alvorlig forseelsc. 
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Artike/14 

Kommissionens formand og fern nrestformand udpeges bland! dens 
medlemmer for to ar efter de samme regler som grelder for udnrevnelse 
af Kommissionens medlemmer. Deres mandai kan fornyes(*). 

Bortset fra del tilfrelde, hvor en almindelig nybesrettelse finder sled, 
foretages udnrevnelsen efter horing af Kommissionen. 

I tilfrelde af fratneden, afskedigelse eller dedsfald, nybesrettes for-
mandsposten og n<estformandsposterne for res ten af tjenesteperioden i 
overensstemmelse med de ovenfor fastsatte bestemmelser. 

Artike/15 

Radel og Kommissionen holder indbyrdes samrad og aftaler i frelles-
skab formerne for deres samarbejde. 

Artike/16 

Kommissionen fastsretter sin forretningsorden med henblik pa at 
sikre sin egen og sine tjenestegrenes virksomhed i overensstemmelse med 
bestemmelserne i Traktaterne om oprettelse af Det europreiske Kul- og 
Stalfrellesskab, Det europreiske 0konomiske Frellesskab og Det euro-
preiske Atomenergifrellesskab samt i denne Traktat. Den drager omsorg 
for, at forretningsordenen offentliggeres. 

Artike/17 

Kommissionens afgerelser tr<effes af et flertal af det artikel 10 
nrevnte an tal medlemmer. 

Kommissionen er kun beslutningsdygtig, safremt det i dens forret-
ningsorden fastsatte an tal medlemmer er til stede. 

(•) Stk. I som <.endrct vcd tiltr..cdclscsaktcns artikcl 16. 
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Artikel 18 

Hvert ar og senest en maned for abningen af Forsamlingens session 
offentligger Kommissionen en almindelig beretning om Frellesskabernes 
virksomhed. 

Artikel 19 

Artiklerne 156-163 i Traktaten om opret!else af Det curopa:iskc 
okonomiske Frellesskab, artiklerne 125-133 i Traktatcn om oprcttclsc 
af Det curopxiske Atomenergifa:llesskab og artiklernc 9-IJ, 16, stk. 3, 
17 og 18, stk. 6, i Traktaten om oprettelse af Det curopa:iske Kul- og 
Sta1fa:llesskab ophxvcs. 

KAPITEL Ill 

FINANSIELLE BESTEMMELSER 

Artikel 20 

I. Del europa:iske Kul- og Stalfa:llcsskabs udgiftcr til administration 
og de modsvarende indl:.cgter, Del curopa:iskc ukonomiskc F:cllcsskabs 
indta:gter og udgifter save! som Dct curop<ciske Atmncncrgif<cllcsskabs 
indtregter og udgifter, med undtagelse af dem, der vedmrer Forsynings-
bureauet og Fa:llesforctagenderne, optages pa De europ:.ciske F<clles-
skabers budget i overensslemmelse mcd beslcmmclserne i hvcr af 
Traktaterne om oprellelse af dissc Ire Fa:llesskaber. Delle budget, hvis 
indtregter og udgifter skal balancere, tra:der i stcdet for Det curopa:iske 
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Kul- og Stalfrellesskabs administrationsbudget, Det europreiske okono-
miske Frelleskabs budget save! som Det europreiske Atomenergifrelles-
skabs driftsbudget og forskning- og investeringsbudget(*). 

2. Den del af de mevnte udgifter, der drekkes af de i art ike! 49 i Trakta-
ten om oprettelsc af Det europa:iske Kul- og Stalfa:llesskab omhandlede 
udgiftcr, fastsa:ttes til 18 millioner regningscnheder. 

Fra og med del regnskabsar, der begynder den I. januar 1967, fore-
lregger Kommissionen hvert ar for Radel en beretning, pa grundlag af 
hvilken Radel undersoger, om der er anledning til at foretage en til-
pasning af dette tal efter udviklingen i Frellesskabernes budget. Radel 
tra:fTer afgorelse herom med det flertal, der foreskrives i artikel28, stk. 4, 
forste punktum, i Traktaten om oprettelse af Det europreiske Kul- og 
Stiilfrellesskab. Denne tilpasning sker pa grundlag af en vurdering af der. 
udvikling i udgifterne, der er et resultat af anvendelsen af Traktaten om 
oprettelse af Det europreiske Kul- og Stalfrellesskab. 

3. Den del af afgifterne, der tjener til drekning af udgifterne pa Frelles-
skabernes budget, anvendes af Kommissionen til gennemforelsen af 
budgettet i overensstemmelse med den tidsfolge, hvorefter Medlems-
staterne stiller deres bidrag til radighed pa grundlag af de regnskabsre-
gulativer, der er udstedt ifolge artikel 209, litra b, i Traktaten om opret-
telse af Det europreiske okonomiske Frellesskab og artikel 183, litra 
b, i Traktaten om oprettelse af Det europreiske Atomenergifrellesskab. 

(•) Stk. I som a:ndrct vcd a11ikcl 10 i traktatcn om rendring afbudgcthcstcmmclscr. 
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Artikel 21 

Artikel 78 i Traktatcn om oprettclsc af Oct .:uropa::iskc Kul- l1g 

St<i.lfa!llesskab oph;evcs og crstattcs affolgendc bcstcmmclscr: 

»Artikel 78 

I. Fa!llesskabets regnskabsdr Iober fra den I. januar til den 31. tf,•-
cember. 

2. Fa!llesskabets udg1[1er til administration omfauer Den Hoje Mynd(r:-
heds udgifter, henmder dem, der vedrorer Det rddgivende Udralgs rirk-
somhed sw11t Domstolens, Forsamlingens og R,ldets udgifter. 

3. Hver af Ftrllesskabets institutioner opstiller et orerslag orcr sine ad-
ministrationsudgifter. Den Hoje Myndighed salllllll'llfaller dis.H' orcrslag j 
et forelobigt forslag til administratio11sluulget. Den fojl'r hertilenudralelse, 
der kan indelwlde a.f1•(r:ende overslag. 

Den Hoje !IJyndighed fore/a'f!!!er Rtldet dt'l fore/obi!{<' forsla!! ,\·cnt•st 
den 30. septemher i tlret, der liggerforudfor der,forslageii'Cdrorer. 

Ndr Rtldet ptlttmker at fravige det forelohige forslag, indhclller del <'II 
udtalelse fra Den Hoje Mymilj::hed og i gil'<'/ fald Ji"a de a/ldre illleres.w•redc 
illstitutioner. 

4. Rddet vedtager forslaget til administrationslmdget med kl'alijiCl'rl'l 
ftertal og o1•ersender dettil Forsamlin{!e/1. 

Forslaget til skai forclll'gges For.mmlingen 
senest den 31. oktober i del clr, dl'l' li!!ger forud for del, forslaget l'cdmrer. 

Forsamlingen kan foresld Reider a•ndrill!{l'r i forslat;et til administra-
tionsbudget. 
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5. Hvis forsamlingen inden en maned efter foreheggelse af forslaget til 
administrationsbudget har godkendt dette el/er ingen udtalelser har afgivet 
til Rddet, betragtes forslaget til administrationsbudget som endeligt vedta-
get. 

Sdfremt Forsamlingen inden uti/abet af de nne frist lwr stil/et omdrings-
forslag, oversendes det tendrede forslag til administrationsbudget til Radet. 
Dette forlwndlerderom med Den Hoje Myndigl!ed og i givet fald med andre 
interesserede institutioner, og vedtager administrationsbudgettet endeligt 
med halijiceret f/ertal. 

6. Endelig vedtagelse af administrationsbudgettet medforer bemyndigelse 
og forpligtelse for Den Heje Myndighed til at opkra:ve de modsvarende 
indt(J!g/er i hmlwld til bestemmelseme i artike149. 

Artikel78 a 

Administrationsbudgettet apstilles i den regningsenhed, der fastsa:tles i 
det i medfar af artikel78 f udstedte regnskabsregulativ. 

Dei administrationsbudget tet anfarte udgifter bevilges for et regnskabs-
ar ad gangen, medmindre andet er fast sat i det i medfor af artikel 78 f 
udfa:rdigede regnskabsregulativ. 

Pa de betingelser, derfastsa:ttes i medfor af artikel78 /, kan bevil/inger, 
som ikke er beregnet til da:kning af personaleudgifter, og som ikke er 
udnyttede ved regnskabsarets udlab, ave1jares, men kun til det folgende 
regnskabsar. 

Bevillingerne opdeles i hovedkallfi efter udgifternes art eller formal og 
apdeles yderligere i det om fang, deter nadvendigt, i overensstemmelse med 
det i medfar af artikel78 fudstedte regnskabsregulativ. 
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Forsamlingens, Rddets, Den Hoje !1/ynd(r:lreds og Domstolcns udgiftcr 
opfores i S{l'rskilte a/snit i administrationsh:ulgettet, dog at en 
ordning kan gennemforesfor fcellesudgijier. 

Artikel78 b 

1. Sdfremt administrationsbudgettet ikke er ••edtaget ved regnskah.wlrets 
begyndelse, kan der i lrenlwld til hestemmelserne i det i medforafartikei7Sf 
udstedte regnskabsregulath· pd gnmdlag af !rver lrovedkonto cller anden 
inddeling a/lroldes uulnedlige udgijier ptl indtil en tolvtcdelaf del forrigr 
regnskabsdrs bevillinger, dog at Dm Hoje Mymlight•d lwjst km1 rtidc over 
belob svarende til en toh•tedel af de bc/oh, der a opji•rt i det }i11·slag til 
administrationsbudget, som erunderwlarbejcfelst'. 

Den Hoje Myndiglred er hemyndigt•l og forpl(r:tet til at opkm·•·r afgif-
lerne op til et heloh Sl'arende til he••il/ing<'rne i dct foreg<lem/c rcgnskah.wlr 
uden dog at kwme OI'Crskride det he/oh, der ville mn• frcmkommet •·ct! 
1•edtagelsen afforslagettil ad!llinistrationslnulget. 

2. Under forudstl!llling af. at de ovrige hetingclscr i stk. I iagttagc•s, kan 
Rddetmed kvalificeret flertaltillade wlgzftcr, der Ol"erst(z:t•r de1111t' toh·tc•-
del. Bemyndigelsen og forpligtelsen til at opkrtrre afgijier kan tilpassc.1· i 
overensstemmelse lzermed. 

Artikel?R c 

lnden for rammeme af de gi1•ne hn•illinger og i overensstcmmelse met! 
bestemmelserne i del i medfor a/ artikel 78 f wlstedtc regll.l'kabsrcgulativ 
gennemforer Den Hoje Myndighed administrationslnulgcttC'I ptl eget 
ansl'ar. 

Regulative/ fas/s{l'/ler srrrlige retningsli11jer for instirutionernes med-
virken ved afholdelsen a/ egne udgifter. 
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Med de begramsninger og pd de betingelser, der fastsrettes i det i medfor 
af artike/78 fudstedte regnskabsregulativ, kan Den Hoje Myndighed inden 
for administrationsbudgettets rammer ove1jore bevillinger dels fra en 
lwvedkonto til en anden lwvedkonto, dels fra en underkonto til en anden 
underkonto. 

Artikel 78 d 

Regnskabeme vedrorende samtlige de i artikel 78, stk. 2, nrevnte 
administrationsudgifter samt indtregter pd administrations-
kollfi og vedrorende de skatteindtregter, der til Jorde/ for Frellesskabet 
opkrreves af dets tjenestemrends og ovrige ansattes /on, vederlag of lwnora-
rer, revideres af en kontrolkommission, der bestdr af revisorer, hvis uaf-
hrengighed er uomtvistelig, og i hvilken en af revisoreme forer forsredet. 
Antallet af revisorer fastsr.ettes af Rddet med enstemmighed. Revisoreme 
og kontrolkommissionens formand udpeges med enstemmighed af Rddet 
for et tidsrum af fem dr. Deres vederlag fastsrettes af Radet med kva-
lificeret /fer tal. 

Ved revisionen, der foretages pii grundlag afregnskabsbilagene og om 
fomodent ved wzdersogelser pii stedet, konstaterer kontrolkommissionen 
indta>gtemes og udgiftemes lovliglzed og for melle rigtighed og sikrer sig, at 
den okonomiske forvaltning har vr.eret forsvarlig. Efter hvert regnskabsdrs 
udlob udarbejder kontrolkommissionen en beretning, sam vedtages af et 
flertal af dens medlemmer. 

Den Hoje !lfyndighed forehegger hvert tlr Rddet og Forsamlingen 
regnskabet vedrorende anvendelsen af administrationsbudgettets poster i 
det forlobne regnskahscir, tillige lll('r/ kantrolkommissionens beretning. Den 
forelr.egger endvidere en oversigt over Fcellesskabets aktiver og passiver 
indenfor det omrdde, administrationsbudgettet omfatter. 
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Rader medde/er med kva/ificeret jfertal Den Hoje llfyndighed sin god-
kendelse af regnskabet. Detunderretter Forsamlingen om sin hes/utning. 

Artikcl 78 e 

Rader udpeger for en periode afIre tlr en rerisor, der hrcrr clr skal 
afla'gge en beret/ling om den forme/It• rigt(r:hcd mt'd hcnsyn 11/ l>ogti>ringn1 
ogDen Hoje llfyndigheds okonomiskl• forraltning; undrager hcrti·a a den 
bogforing, der vedrorer de i art ike/ 78, stk. 2, fl<l'l'lll<' 

fer samt indta'gter ptl administrationskonti og de skattcindta·gta, da til 
Jorde/ for Fa'llesskabet opkra'I'<'S af dets og orrigc an-
sattes /on, 1•eder/ag og lwnorarer. llan skal aj/iute dcnnc hactning 
senest seks nulneder efter wllohet af det rt'gnskahsclr, som opgordscn 
ga'lder, og Ol'ersende den til Den Hoje llfyndighed og Rcldet. Den Hojl' 
Myndighed foreltl'gger den for Forsamlingen. 

Revisoren udforer sit /n'l'/'1' i fultlkonlln<'ll lwflumgighccl. Rerisor/n·cr-
vet er uforeneli{ft med et hri/k£'1 so111 heist hven· i en a( 1-ll'llcsskahcmcs 
institutioner eller tjem:.1ter, hortsct fra dt't i art ike/ 78 d nil'l'lll<' /n·cn· som 
medlem afkontrolkommissionen. Hans llltlllllat kan(ortn'<'S. 

Artikcl78 f 

Pllfors/ag af Dt•n Hoje Myndighed skat Rildcr mcd cnstemm(f!hed: 

a) udstede regnskabsregu/ati1•cr, som nam/ig fa.\·t/a·gger de na'mlerc' 
retningslinjer for opstillingen og gennemforelsen afadministrntionshudget-
tet og for regnskahsafla·ggelsen og rc1•isionen; 
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b) j(wkegge reg/erne for de anrisningsberelligedes og 
rens anwar og organisere kontro/len med disse.« 

Artikel 22(*) 

/. Den myndighcd og de befojclser. der cr tillagt den Revisionsrct. sam er 
oprcttct ved art ike! 78 c i Traktatcn om oprcttclse afDct europreiskc Kul-
og Sti\lfrellesskab, artikcl206 i Traktaten om oprettclsc af Oct curopreiske 
okonomiskc Frellesskab og art ike! 180 i Traktaten om oprcttelse afDct eu-
ropreiskc Atomcncrgifrellcsskab, udoves pi\ de betingclser, dcr er fastsat i 
hvcr af disse Traktater, af en frellcs Rcvisionsret for De curopreiskc Frelles-
skabcr, konstitueret i overensstemmelse med nrevnte artikler. 

2. Mcd forbchold af den myndighcd og de bcfojclser. dcr cr omtalt i stk. 
I. udover Rcvisionsrctten for De europreiske Frellesskaber de befojelser og 
den myndighcd. dcr fordcnnc Traklals ikrafltrredcn var tillagl kontrolkom-
missioncn lor Del curopreiskc Kul- og Stalfrellesskab, pa de bctingclser. 
sam cr litslsat i de forskelligc tekstcr. dcr vedrorer kontrolkommissionen og 
rcvisioncn. I aile disse lckstcr crslattcs ordcnc »kontrolkommission« og »re-
visor« mcd ordcl »Rcvisionsrcl«. 

Artike/ 23 

Artikel 6 i Konventionen vedrorende frelles institutioncr lor De eu-
ropreiskc F<cllcsskabcr ophreves. 

(•) Som :t:ndrct vcd :trtikcl 27 i tmktatcn om rendring af vissc linansicllc hcstcmmclscr. 
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1\.IP/TEL n· 

DE EUROP;EISKE F1ELLESSKABERS TJE:--JFSTHI.F'\JD 
OG OVRIGE ANS.-\ TTE 

.lrti/.:cl :!.f 

I. og de O\'lige ansatte i Det europa:i:<h' Kul- og 
Staifl.ellesskab. i Oct curop:.ci>ke okonomi:<ke Fa:lk»kah og i Dl't l'll-
rop:.ciske Atomenergificllesskab bliver samtidig med dennc Traktats i-
kralltr:.cden tjencstcm<cnd og ovrigc ansattc i De europ<ciskc Fcclk»kabcr 
og indg<lr under den ficlles administration li.1r di:<:<c Fcclk»kabcr. 

Pii lor> lag af Kommissionen og etler al ha' c indhcnlcl udlakbe fi·a de 
ovrige intcrcsscrcdc institulioner udlicrdigcr !Udct mcd haliliccrl'l lle11al 
vedt:.cgten for tjencstem<cnd i De curop<ci:<kc Fa:lk:;skabcr og ansa:ttebes-
vilki\rcnc for dissc F<clksskabcrs ovrige an:<alle. 

J Paragraf 7, stk. 3. i Konventioncn om mergangshl':<lemmelser. der er 
knyttct som bilag til Traktatc:n om opreltelse af Det europ<eiske Kul- og 
St<lllicllcsskab. a11ikcl 212 i Traktatcn om oprl'ttc:be af Del curopa:iskc 
okonomiskc Ecllcsskab og a11ikd I H6 i Traktalen om oprcllL'iSl' at' Del l'll-
ropa:iske Atomenergiliclksskab oph<c,·cs . 

. lrt/1,,.[ :'5 

Indtil ikrafttr.edcn afden f<clles vcdt<cgt og at' de lie lies ansa:llelsesvilkitr. 
dcr om handles i a11ikd 24. samt afde lixskriller. der skal givL'S ili1lge a11ikc:l 
13 i Protokollcn. dcr cr knyttet som hi lag til denne Traktal. !!'Cider l(lr de 
inden dennc Traktats ikralltr<cdcn ansattc tjencstcm<cnd og mrige ansattc: 
fortsat de bcstcmmclscr. dcr indtil da \·ar g<cldcnde l(lr dem. 
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Indtil den frelles vedtregt og de frellcs ansrettelsesvilkar, der er nrevnt i 
artikcl 24. samt de forskriftcr. dcr skal gives ifolge artikel 13 i Protokollen, 
dcr cr knyttcr som bilag til dennc Traktat. forcligger. grelder for de efter den-
ne Traktats ikrafttncden ansatte tjencstcmrend og ovrige ansatte bestem-
mclscrnc for tjenestcmrend og ovrigc ansatte i Oet europreiskc okonomiske 
Frellcsskab og i Oct cu ropreiske A tomcnergifrellesskab. 

Artikel 26 

Artikc140. stk. 2, i Traktaten om oprettclsc afOet europreiske Kul- og 
Stalfrellesskab ophreves og erstattes af folgende bestemmelscr: 

»Domstolen har endvidere kompetence til attilkende en erstatning, der 
piihviler Fa•llesskahet, i tilfa•lde, ln·or skaden erforiirsagetved en person fig 
.kif hegiiet af en i Fcellesskahet ansa/under udovelsen afhans tjenstlige plig-
ter. De ansal/es personlige mzsvar over for F(f!l/esskabet fas/5((!1/es i den 
vedtcl'gt eller ide ansa•uelsesrilkiir, der gadder/or den!.« 

KAPITEL V 

ALMrNOELIGE OG AFSLUTTENOE BESTEMMELSER 

Artikel 27 

I. Artikel22, stk. I. i Traktaten om oprcttelse afOet europreiske Kul- og 
Stalfrellcsskab, artikel 139. stk. I, i Traktaten om oprcttelsc af Oct cu-
ropreiske okonomiske Frellesskab og artikel I 09, stk. I. i Traktaten om op-
rettclsc af Oet europreiske Atomenergifrellesskab ophreves og erstattes af 
folgendc bestemmelscr: 
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»Forsam/ingen a_tlwlder en ar/ig session. Den rra·der uden 
sammen den anden Tirsdag i marT.I.« 

' Artikel24. stk. 2. i Traktaten 0111 oprettebe afDd t'llfOJXeish· Kul- ''!! 
Sti\frellesskah ophreves og erstattes af folgende hestc111mds.:r: 

»lnd/lringl!.l.fim-/ag om misri/lid.ITOTI/111 l'edrc>rende lkn ll<'i<' 
hcds l'irksomhed kan Forsam/ingenridligsrragc sri/ling herrilrrc dagc eli a 
.fiJrslagcrs indhringe/se og kun l'ed en o{/(onr/ig a/.ir,·mning.« 

Arrikel .?8 

Del europreiske Ecllesskaher nyder p<l Medlc111sstatemes o111dd.: d.: for 
udforelsen af de res opgavc nodvcndige privilcgier og im111unitet.:r pii de hc-
tingelser. der cr fastsat i den so111 bilag til Traktat knyttcdc l'rotokol. 
Dette gxldcr ogs;\ Den curoptciskc Invcstcringshank. 

Artikcl 76 i Traktatcn 0111 oprcttclse af Det Kul- og 
Sti\llicllesskab. at1ikcl 218 i 0111 oprt'ltelse af Det eurnpa:isJ..t· 
okono111iske F<cllesskah og art ike! 19 I i Traktatcn o111oprcttclse aflklt'll-
ropa:iskc Ato111cncrgilicllcsskab sa1111 protokollerne 0111 privilegier og ii11-
111Uniteter. der cr knyttct til dissc Ire Traktater so111 hi lag. at1iJ..cl 3. stk. -1. 
og artikcl 1-1. stk. 2. i Protokollcn vcdrorcndc Do111stolcns Statui. dcr .:r 
knyttet so111 bilag til Traktatcn 0111 opr.:ttcls.: af Dct t•uropa:iskc Kul- og 
Stal!icllesskah. og artikcl 28. stk. I. andet alsnit. i Protokollcn vedrorendc 
vedta:gtcme tor Den europ<ciske lnvesteringshank. der er knyttct so111 hi lag 
til Tmktaten om oprettelsc af Oct euroJxciske okono111iske h!!llcsskah. 
ophlC\'CS. 

Artikei.?Y 

De befojelscr. dcr er tillagt Radel ilolge aniklcme 5. 6. 10. 12. D. 24. 
34 og 35 i denne Traktatog il(1lge at1iklcme i den dcrtil som bilag knytted.: 
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Protokol, udovcs i hcnhold til de forskrifler. der cr fastsat i artiklcme 148. 
149 og ISO i Traktatcn om oprcttclsc af Oct europ<eiskc okonomiske 
F<ellesskab og i artiklcmc 118. 119 og I :w i Traktaten om oprcttelse afDct 
curopreiskc Atomcncrgifrellcsskab. 

Artikel 30 

Bcstemmclscmc i Traktatcmc om oprettelse afDet curopreiskc okono-
miskc Fa:llcsskab og af Del europreiskc Atomcncrgifrellesskab vedrorende 
Domstolcns kompctcncc og vcdmrcndc ud0velsen af dennc kompetcnce 
anvcndcs pa bcstcmmclscmc i dcnnc Traktat og i den dcrtil som bilag knyt-
tcde Protokol: mcd hensyn til de bestemmelser, der fremtrreder som 
rend ringer af artikleme i Traktaten om oprettelse af Det europ<eiske Kul-
og StaW.cllesskab. finder bestemmelseme i T raktaten om oprettelse af Oct 
europoeiske Kul- og Stalfoellcsskab dog fortsat anvendclsc. 

Artikel 31 

Radel piibegynder sin virksomhed fra den dag, denne Traktat trreder i 
kraft. 

Pa delle tidspunkt udoves formandshvervet i RAdel afdet radsmedlem, 
der i medf0r af de i Traktateme om oprettelse afDet europ<eiske 0konomi-
ske Fa:llesskab og Det europreiske Atomenergifrellesskab fastsatte forskrif-
ter skulle fme forsredet i Del europreiske 0konomiske Frellesskabs og Det 
europreske Atomenergifrellesskabs RAd; delle grelder for hans resterende 
tjenestepcriode. Ved udl0bet af dcnne tjenesteperiode ud0ves formands-
hvervel efter tur i den rrekkef0lge afMedlemsstateme, der er fastlagt i artikel 
2 i denne Traktat. 

Artike/32 

/. Kommissionen best{tr af Garten medlemmer. indtil Traktaten om op-
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rettelse af et eneste europreisk Frellesskab tneder i krJft. dog hojst i et tids-
rum af tre ar efter udnrevnelsen af dens medlemmcr. 

I denne periode kan hojst tre medlemmer af Kommissi0nl·n \'!Crl' af 
samme nationalitet. 

' Kommissioncns fom1and. nrestfom1rend og medlemmer udn<cYnes. S<l 
snart denne Traktat cr tri\dt i kraft. Kommissionen p:lbegynder sin Yirk-
somhed den femte dag ctler udmcvnelsen af dens mcdlemmcr. Samtidig 
ophorer tjenesteperioden for medlemmeme afDcn Hoje Myndighed og af 
Det europreiske okonomiskc Frellcsskabs og Oct curop<eiske Atomcncr-
giliellesskabs Kommissioncr. 

Arlkc/33 

Tjenesteperioden for mcdlcmmcme af den i an ike! ."l2 omhandlede 
Kommission ophorer pa dct i anikcl ."l2. stk. I. lltstsatte tidspunkt. Med-
lemmeme af den i art ike! I 0 omhandlede Kommission udn:emes sem:st en 
maned for dettc tidspunkt. 

For sil vidt aile cllcr nogle mcdlcmmcr ikke udna::vnes rettidigt. Iinder 
bestemmelseme i artikcl 12. stk. 3. ikke anvendelse owr fiJr det medlem. 
der bland! hver Mcdlemsstats statsborgen: harden laYeste anciennitet som 
mcdlcm af en Kommission cllcr af Den Hoje Myndighed. eller som i 
tilfrelde af sam me anciennitet harden h11·este alder. Bestemmelseme i ar-
t ike! 12. stk. 3. kan dog anvendes over for aile medlemmer afsamllll' na-
tionalitet. hvis et mcdlcm af dcnnc nationalitet lor det i artikel stk. I. 
fastsattc tidspunkt har ncdlagt sit hverv. uden at en er udpeget. 

Arlikcl 34 

Radel vedtager med cnstemmighed en ordning ang:\cndc vedcrlag til de 
forhenvrerende medlcmmcr afDcn Hojc Myndighed og af Det europa::iskc 
okonomiskc Fa:llcsskabs og Oct curopa:iske Atomenergifiellesskabs Kom-
missioncr. dcr i mcdfor afartikcl 32 er fratr:ldt de res tjencste og ikke udpeget 
til mcdlcmmcr af Kommissioncn. 
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Artikel 35 

I. Frellesskabemcs forste budget opstilles og vedtages for det regnskabsar, 
der bcgyndcr den I. januar efter denne Traktats ikrafttrreden. 

2. Si'tfremt dennc Traktat trredcr i kraft for den I. juli 1965, skal det al-
mindeligc budgctoverslag over Oct curopreiskc Kul- og Stalfrellcsskabs ad-
ministrationsudgifter, der udlober den I. juli, forlrengcs til den 31. decem-
ber sammc iir; de bcvillingcr. der cr tildclt i hcnhold til dctte budgetover-
slag, forhojes tilsvarcndc, mcdmindre Radct mcd kvalificcrct flcrtal trreffcr 
andcn afgorelsc. 

Hvis denne Traktat trreder i kraft eftcr den 30. juni 1965. trreffer Radel 
cftcr forslag fra Kommissionen med enstemmighed de nodvendige afgorel-
scr, idct den lreggcr vregt pi\ dels at sorgc for en lorsvarlig administration af 
Frellesskabcmc. dcls at ra vcdtaget Frellcsskabemes fi:Jrste budget snares! 
muligt. 

Artikel 36 

Forman den for og mcdlcmmcmc af kontrolkommissioncn for Det eu-
ropreiske okonomiske Frellesskab og Oct curopreiske Atomenergifrellesskab 
overtager hvervcne som formand for og medlcmmer af De europreiske 
Frellesskabcrs kontrolkommission. sa snart dennc Traktat trreder i kraft og 
indtil udlobet af de res tidligcrc tjcncstepcriode. 

Den revisor. dcr indtil denne Traktats ikrafttrreden udover sit hverv i 
mcdfor af artikcl 78 i Traktaten om oprettelse af Det europreiskc Kul- og 
Stalfrellcsskab. ovcrtager indtil udlobet afsin tidligere tjenesteperiode hver-
vet som den i artikcl 78 e i sidstnrevnte Traktat omhandlede revisor(•). 

(•) Sc ovcnror artikcl 22. 
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Arrikel 37 

Uden i ovrigt at <endre anvcndl!lscn af artikcl 77 i Traktatcn om L)p-
rettelse af Det europa:iske Kul- og af artikl!l216 i Trak-
tatcn om oprcttclse af Del okonomiskc Fa:llcsskab. af 
artikel 189 i Traktaten om oprcttclse af Del europa:iske Atomencrgi-
f.ellesskab og af artikel I, stk. 2, i Protokollen vedrorende 
for Den europ.eiske Investeringsbank. vedtager for 
Medlemsstaternes regeringer i gcnsidig forst<ielse de nodvcndige bc-
stemmelser for at lose visse problemer, som s<erlig vedrorer Storhertug-
dommet Luxembourg, og som er frcmkommet ved oprettelsen af et 
fxlles Rad og en f.elles Kornrnission for De curopa:iskc 

Den afgorelse, der tr;cffes af repra:sentanternc for Mculemsstaternes 
regeringer, trxder i kraft sam me dag som denne Traktat. 

Arrikel 38 

Denne Traktat skal ratificeres af De Hoje Kontraherende Parter i 
overensstemmclse mcd deres forfatningsma:ssige bestemmelser. Ratilika-
tionsdokumenterne deponeres hos Den italienske Republiks Regering. 

Denne Traktat trxder i kraft Jen forste dag i J..:n m[llleU, Jer folger 
efter deponeringen af det sidste ratiflkationsuokument. 

Arrikd 39 

Denne Traktat, udarbejdet i et eksemplar p[t fransk, italiensk, 
nederlandsk og tysk, hvilke flrc tekster har sam me gyluigheu, Jeponeres 
i Den italienskc Rcpubliks Rcgerings arkiver. D..:Jme Regering frem-
sender en bekra:ftct afskrift til hver af de ovrig..: Signatarstaters Rcgc-
ringer. 
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TIL BEKRJEITELSE HERAF har undertegnede befuldma:gtigede under-
skrevet denne Traktat. 

Udfa:rdiget i Bruxelles, den ottende april nitten hundrede og femog-
tres. 

Pour Sa Majeste le Roi des Belges 
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen 

Paul-Henri SPAAK 

Fiir den Priisidenten der Bundesrepublik Deutschland 
Kurt SCMVCKER 

Pour le President de Ia Republique 
Maurice CouvE DE MuRYILLE 

Peril Presidente della Repubblica italiana 
Arnintore fANFANI 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Due de Luxembourg 
Pierre WERNER 

Voor Hare Majesteit de Koningin dtJr Nederlanden 
J. M. A. H. LUNS 
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2. Protokol 
vedrarende 

De europreiske Frellesskabers privilegier og immuniteter 
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DE HOJE KONTRAHERENDE PARTER, 

SoM TAGER I BETRAGTNING, at De curop:eiske f:ellesskaber ogDen 
curopa:iske Invcsteringsbank i henhold til artikel 28 i Traktaten om op-
rcttelsc af et fa:llcs Rad og en f:elles Kommis::.•n [vr disse F:ellesskaber, 
pil. Medlcmsstaternes omrader skal nyde d-.! for opfyldelsen af deres 
opgaver nodvendige privilegier og immunitetcr, 

ER BLEYET ENIGE oM folgende bestemmelser, der knyttes som bilag til 
denne Traktat: 

KAPITEL I 

DE EUROP.-EISKE F.-ELLESSKABERS EJENDOM, PENGE-
MIDLER, AKTIVER OG FORRETNINGER 

Arlikel 1 

F:ellesskabernes lokaler og bygninger er ukr:enkelige. De er fritaget 
for ransagning, rekvisition, beslagl:eggelse og ekspropriation. F:elles-
skabernes ejendom og aktiver kan ikke uden bemyndigelse fra Domsto-
len gores til genstand for tvangsforanstaltninger, hvad enten disse er af 
administrativ cller judiciel art. 
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Artikel 2 

Fa:llesskabernes arkiver er ukra:nkelige. 

Artikel 3 

Fa:llesskaberne, deres aktiver, indt;cgter og ovrige cjendom cr fritagct 
for aile direkte skatter. 

Medlemsstaternes regeringer skal, hver gang det er muligt, tra:ffc 
egnede forholdsregler med henblik pa eftergivelse eller tilbagebctaling af 
indirekte skatter og afgifter, der indgar i prisen for fast ejendom cller 
lasare, nar Fa:llesskaberne til tjenestebrug forctagcr storrc indkob, hvis 
pris omfatter skatter og afgifter af denne art. Anvendelscn af dissc be-
stemmelser ma dog ikke fordreje konkurrencevilkarcne indcn for Fa:llcs-
skaberne. 

Der indrommes ingen fritagelsc for afgiftcr, skattcr og gcbyrcr, som 
blot udgor betaling for almennyttige offentlige ydclscr. 

Artikt'l 4 

Fa:llesskabcrnc cr fritagct for a) told, s:ivcl for forbud og 
restriktioner vedrorende indforscl og udforscl af gcnstandc, dcr cr be-
stem! til tjenestebrug; de saledes indforte gcnstandc m:i ikkc alha:ndcs i 
det land, til hvilket de er blevet importerct -- hvcrkcn mod cller udcn 
vederlag - mcdmindrc dct skcr bctingclscr, som godkcndcs af dct 
pi\g;eldendc lands rcgcring. 

F<ellcsskabernc cr endvidcrc fritaget for al told samt for forbud og 
restriktioner vcdrorende indforsel og udforsel af de res publikationcr. 
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Artikel 5 

Det europa:iskc Kul- og Stalfa:llesskab rna ligge inde med valuta af 
enhver art og have konti i enhver m0ntsort. 

KAPITEL II 

MEDDELELSER OG PASSERSEDLER 

Artike/6 

Fa:llesskabernes institutioner skal med hensyn til deres tjenstlige 
meddelelscr og forsendelse af aile deres dokumenter pa enhver Med-
lemsstats omril.de tilstas samme behandling, som den paga:ldende Stat 
tilstar diplomatiske repra:sentationer. 

Fa:llesskabcrnes institutioners tjenstlige korrespondance og andre 
tjenstligc mcddclelser mii ikke va:re genstand for censur. 

Artikel 7 

I. Forma:ndene for Fa:llesskabernes institutioner kan for disse institu-
tioners medlemmer og ansatte udstede passersedler, hvis form bestem-
mes af Radel, og som skal anerkendes af Medlemsstaternes myndig-
heder som gyldig rejselegitimation. Disse passersedler udstedes til 
tjenestema:nd og andre ansatte i henhold til de betingelser, der.er fastsat 
i vedta:gten for tjenestema:nd og i ansa:ttelsesvilk:1rene for andre ansatte 
i Fa:llesskaberne. 
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Kommissionen kan indgii aftaler om anerkendclse af disse passcr-
sedler som gyldig rejselegitimation p;\ tredjelands omddc. 

2. Bestemmelserne i artikel 6 i Protokollen vedrorcnde privilcgicr t'g 
immuniteter for Det europa:iske Kul- og Stiilfa:llesskab finder dog fort-
sat anvendelse pa de medlemmer og andre ansatte i institutioncrc, dcr 
ved denne Traktats ikrafttra:den er i besiddelse af den i art ike! 
omhandlede passerseddel, indtil bestemmelserne i stk. I ovcnfor tagcs i 
anvendelse. 

KAPITEL III 

MEDLEMMER AF FORSAMLINGEN 

Artikel 8 

Forsamlingcns medlemmcr er hverkcn administrativt cllcr pit anden 
made undergivet nogen begr;cnsning i dcrcs bcva:gclscsfrihcd pa wj til 
eller fra Forsamlingens modested. 

Med hcnsyn til toldforhold og valutakontrol tilstits f,ll·samlingcns 
medlemmer: 

a) af deres egen regering sammc lettclscr, som tilstiis hojerc tjcnestc-
rmcnd, der begiver sig til udlandet i midlcrtidigt ollicidt hvcrv, 

b) af de ovrige Medlemsstaters regcringer sammc lettclscr, som til-
stiis repro:esentanter fra fremmede regcringer i midlertidigt olli.:iclt hvcrv. 
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Artikel 9 

Forsamlingcns medlemmer kan hverken eftersoges, tilbageholdes 
eller retsligt forf0lges p11 grund af meningstilkendegivelser cller stemme-
afgivelser under udovelsen af deres hverv. 

Artikel 10 

Under Forsamlingens modeperioder nyder medlemmerne: 

a) p11 deres eget lands omrade de immuniteter, der tilstas medlem-
merne af deres lands lovgivende forsamling, 

b) pa en andcn Medlemsstats omrade fritagelsc for cnhver form for 
tilbageholdelse og retsforfolgning. 

De er ligeledes da:kkct af immuniteten pii vej til eller fra Forsamlin-
gens modes ted. 

Immuniteten kan ikke piiberabes af et mcdlem, som gribes pa fersk 
gerning, og kan ikke hindre Forsamlingens ret til at opha:ve et af dens 
medlemmers immunitet. 

KAPITEL IV 

REPR!ESENT ANTER FOR MEDLEMSSTA TERNE, 
SOM DELTAGER I ARBEJDET I DE EUROP!EISKE 

F JELLESSKABERS INSTITUTIONER 

Artike/11 

Repnesentanterne for Medlemsstaterne, som deltager i arbejdet i 
Fa:llesskabernes institutioner, save! som acres radgivere og tekniske 
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eksperter, nyder under udovelsen af deres hverv og under rejse til og fra 
modestedet sa:dvanlige privilegier, immuniteter og lcttelscr. 

Denne artikel finder ligeledcs anvendelse pa medlcmmerne af Fa:lles-
skabets radgivcnde organer. 

KAPITEL V 

DE EUROPtEISKE FtELLESSKABERS TJENESTEMtEND 
OG 0VRIGE ANSATTE 

Arrikt•l 12 

Frellesskabcrnes tjencstema:nd og ovrigc ansattc skal, uansct dcres 
nationalitct, p:l hver af Mcdlcmsslatcrncs omr:lder nyde folgcndc privi-
legier og immuniteter: 

a) fritagelsc for retsforfolgning for de i embeds medfor fnrelagne 
handlinger, hcrundcr mundtlige og skriflligc ytringer, dog med del for-
behold, at bcslemmclscrne i Traktal..:rne dels om reglernc vcdrorcndc 
tjenestema:nds og andre ansattcs ansvar over for Fa:llesskaberne, dels 
om Domstolcns kompelencc til at afgore tvistcr mellcm Fa:llcsskaberne 
og dcres tjcnestcmrend og ovrigc ansatte, finder anvendelse. Denne frita-
gelse ga:lder ogs;,\ cflcr ljcncstcforholdcls ophor, 

b) fritagcbc sammcn mcd dcrcs a:glcfa:llcr og familicmcdlcmmer, der 
forsorges af dem, for indvandringsreslriktioncr og bcslemmclscr om 
rcgistrering af udla:ndingc, 

c) mcd hcnsyn til valula- og onwckslingsbcslcmmclser de samme 
lettelser, som sa:dvanligl indrommcs tjcncslcm:end i inlernalionale 
organisationcr, 
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d) ret til ved deres tiltrreden af stillingen i del pagreldende land told-
frit at indfare deres bohave og ejendele, samt ret til ved udlabet af deres 
tjenestetid i det pagreldende land toldfrit at genudfare deres bohave og 
ejendele, i begge tilfrelde under forbehold af de betingelser, som rege-
ringen i det land, hvori retten udaves, matte finde fornadne, 

e) ret til toldfrit til personligt brug at indfare deres motorkaretaj, 
safremt det er erhvervet i deres sidste boprelsland eller i det land, hvor 
de er statsborgere, under de vilkar, der grelder pa dette lands hjemme-
marked, samt ret til toldfrit at genudfore det, i begge tilfrelde under 
forbehold af de betingelser, som regeringen i det pagreldende land matte 
finde fornadne. 

Artikci 13 

Lon, vederlag og honorarer, som Frellesskaberne udbetaler sine 
tjenestem::!!nd og avrige ansatte, beskattes til fordel for Frellesskaberne 
pa de betingelser og efter den fremgangsmiide, som fastsrettes af Radel 
pa grundlag af forslag fra Kommissionen. 

Tjenestem::!!ndene og de avrige ansatte fritages for national beskat-
ning aflan, vederlag og honorarer, som de modtager fra Frellesskaberne. 

Artike/14 

F::!!llesskabernes tjenestem::!!nd og ovrige ansatte, som udelukkende 
med henblik pa virksomhed i Frellesskabernes tjeneste lager ophold pa 
en an den Medlemsstats omrade end den Stat, hvori de ved deres tiltrreden 
i Frellesskabernes tjeneste havde boprel i skattem<essig henseende, skal 
med hensyn til beskatning af indkomst og formue og til arveafgift sam! 
til anvendelsen af de mellem Frellesskabernes Medlemsstater indgaede 

823 



overcn5kom5tcr til undgaclsc af dobbeltbeskatning af bcggc de na:vnt.: 
Stater betragte5, 50111 om de havde bevaret dcrcs tidligcre bopa:l, und.:r 
forud5<etning af. at dcnne var beliggende i en af M.:d-
lem55later. Denne beste111mcl5e finder ligelcdc5 anwmkl5c pii a:gtc-
f;ellen i dct o111fang, dcnne ikke cr selverhvervende, og pa born, som de i 
denne artikel n;evnte per5oner lager varc p;\ og f,,rsnrgL'L 

Lo5ore, der tilhorcr de i f,,reg[lende 5tykke omhandlcdc pers,,ncr, og 
5om befinder 5ig pa ophold5landet5 onm\de, fritage5 for arveafgift i dcnnc 
Stat; ved fa5t5<ettel5en af 5adan afgift betragtes lo5oret, mcd forbchold af 
tredjeland5 ret og af eventuel anvendclsc af hcste111111elser i internationalc 
overen5kom5ter vedrorendc dobbeltbcskatning, 50111 L'lll det bcfandt sig 
i den Stat, hvor det 5bttema:s5igc hje111stcd findcs. 

En bop;el, dcr udelukkcndc cr crhvervct mcd hcnblik pa virksomhcd 
i andre internationale organisationcr5 tjcnestc, tagcs ikkc i betragtning 
ved anvcndclsen af dcnnc artikel5 bestemmclscr. 

Arrikcl 15 

P<i forslag af Kommissionen fasthcggcr R;ldct mcd cnstcmmighcd 
den ordning for socialc ydclscr, so111 skal g;clde for Fa:llcsskabcrn.:s 
tjene5temrcnd og ovrig.: ansatt.:. 

Arrikel f(J 

Pa for5lag af Kommis5ioncn og eftcr horing af andre interes5ercde 
in5titutioner, be5temmcr Radel, pa hvilke grupper af Fa:llc5skaberne5 
tjenestema:nd og ovrige an5atte be5tem111el5crne i artiklerne 12, 13, 5tk. 
2, og 14 finder anvendelse hell eller delvis. 
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Medlemsstaternes regeringer vii med regelmressige mellemrum blive 
underrettet om navn, stilling og adresse pa de tjenestemrend og 121vrige 
ansatte, der tilh121rer disse grupper. 

KAPITEL VI 

PRIVILEGIER OG IMMUNITETER FOR DE 
REP RIESE NT ATIONER FOR TREDJELANDE, DER ER 

AKKREDITERET HOS DE EUROPfEISKE FfELLESSKABER 

Artike/ 17 

Den Medlemsstat, pii hvis omrade Frellesskabernes hovedsrede be-
finder sig, indmmmer deaf tredjeland hos Frellesskaberne akkrediterede 
reprresentationer sredvanlige diplomatiske privilegier og immuniteter. 

KAPITEL Vll 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artike/18 

Privilegier, immuniteter og lettelser indmmmes Frellesskabernes 
tjenestemrend og 121vrige ansatte udelukkende i Frellesskabernes interesse. 
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Enhver af Frellesskabernes institutioner skal ophreve den en tjenestc-
mand eller anden ansat tilstaede immunitet, silfremt den skonner, at 
ophrevelse af immuniteten ikke strider mod Frellesskabernes interesser. 

Artike/19 

Ved anvendelse af denne Protokol handler Frellesskaberncs institu-
tioner i gensidig forstaelse med de pagreldende Medlemsstaters ansvarlige 
myndigheder. 

Artike/ 20 

Artiklerne 12-15 og 18 finder anvendelse pa Kommissionens med-
lemmer. 

Artikc/ 21 

Artiklerne 12-15 og 18 finder anvendelse pa Domstolens dommere, 
generaladvokater, justitssekreta:r og assisterende refcrenter med forbc-
hold af bestemmelserne i artikel 3 i Protokollerne om Domstolcns Statui 
vedrorende dommernes og generaladvokaternes fritagelse for retsfor-
folgning. 

Artikel 22 

Denne Protokol finder ligeledes anvendclse pa Den europa:iske 
Investeringsbank, pa medlemmerne af dens organer, p:1 dens personale 
og pi\ de reprresentanter for Medlemsstaterne, der deltager i dens arbejde, 
dog med forbehold af bestemmelserne i Protokollen om Rankens ved-
tregter. 

Den europa:iske Investeringsbank er i ovrigt fritaget for aile skatter 
og lignende afgifter i anledning af udvidelser af dens kapital, sa vel som 
for de forskellige formaliteter, som matte vrere forbundet hermed i del 
land, 1wor den har sit srede. Tilsvarende skal dens oplosning og likvida-
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tion heller ikke give anledning til nogen skatteopkrrevning. Endelig skal 
Bankens og dens organers arbejde, for sa vidt det udeves under de i 
vedtregterne fastlagte betingelser, ikke medfere palreggelse af omsret-
ningafgifter. 

TIL BEKR.£FTELSE HERAF har undertegnede befuldmregtigede under-
skrevet denne Protokol. 

Udfrerdiget i Bruxelles, den ottende april nitten hundrede og 
femogtres. 

Paul-Henri SPAAK 

Kurt SCHMUCKER 

Maurice CouvE DE MURVILLE 

Amintore FANFANI 

Pierre WERNER 

J. M. A. H. LUNS 
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3. Slutakt 

829. 





DE BEFULDMIEGTIGEDE FOR 

Hans Majesta:! Belgiernes Konge, Pra:sidenten for Forbundsrepu-
blikken Tyskland, Pra:sidenten for Den franske Republik, Pra:sidenten 
for Den italienske Republik, Hans Kongelige Storhertugen af 
Luxembourg, Hendes Majesta:! Dronningen af Nederlandene, 

der den 8. april 1965 er trii.dt sammen i Bruxelles for at undertegne 
Traktaten om oprettelse af et fa:Iles Riid og en fa:Iles Kommission for 
De europa:iske Fa:Ilesskaber, 

HAR VEDTAGET F0LGENDE TEKSTER: 

Traktat om oprettelse af et f;:ellcs Rii.d og en fa:Iles Kommission for 
De curopa:iske F;:ellesskaber, 

Protokol privilegier og immuniteter for De europa:iske 
F;:ellesskaber. 

Ved undertegnelsen af disse tekster har de befuldma:gtigede: 

meddelt De curopa:iske Fa:IIesskabers Kommission de i Bilag 
befojelser, 

tagct Forbundsrepublikken Tysklands Regerings erkla:ring, der er 
i Bilag II, til cfterretning. 

TIL BEKRtEFTELSE HERAF har undertegnede befuldma:gtigede under-
skrevet denne Slutakt. 
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Udf:erdiget Bruxelles, den ottende april nitten hundrede og fem-
ogtres. 

Paul-Henri SPAAK 

Kurt SCHMUCKER 

Maurice COUVE DE MURVILLE 

Amintorc FANFANI 

Pierre WERNER 

J. M.A. H. LUNS 
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Bilag 
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BILAG I 

BEF0JELSER FOR DE EUROP!EISKE 
F!ELLESSKABERS KOMMISSION 

De europa:iske Fa:llesskabers Kommission far til opgave, inden for 
sit ansvarsomradc, at tra:ffe allenodvendige forholdsregler til at gennem-
fore rationalisering af sine tjenester in den for en rimelig og forholdsvis 
kort frist, dcr ikkc bor overskride et ar. Til dette formal kan Kommissio-
nen indhente aile egnede udtalelser. Kommissionen anmodes om regel-
m;essigt at aflregge beretning for Riidet, sa dette kan felge gennem-
forelsen af den nrevnte rationalisering. 

BILAG If 

ERKL!ERING 
FRA REGERINGEN 

FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND 

vedrorende anvendelsen pa Berlin af Traktaten om oprettelse 
af ct frelles Rad og en frellcs Kommission for De europreiske 

F<ellesskaber samt af Traktaten om oprettelse af Det europreiske 
Kul- og Stiilfrellesskab 

Regeringen for Forbundsrepublikken Tyskland forbeholder sig ret 
til ved dt:poneringen af sine ratifikationsdokumenter at erklrere, at 
Traktatcn om oprettclsc af ct fa:llcs Rad og en fa:llcs Kommission for 
De europa:iske Frellesskaber samt Traktaten om oprettelse- af Det 
curopreiske Kul- og Stalfrellesskab finder tilsvarende anvendelse pa 
Land Berlin. 
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